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KORTFATTAD MOTIVERING

Föredraganden avser att rekommendera utskottet för internationell handel att godkänna 
ingåendet av interimsavtalet med Turkmenistan om handel och handelsrelaterade frågor av 
följande skäl.

1. Vad är interimsavtalet?

Förbindelserna mellan EU och Turkmenistan styrs fortfarande av 1989 års avtal om handel 
och kommersiellt samarbete mellan dåvarande Europeiska gemenskaperna och Sovjetunionen. 
År 1997 fattades ett beslut om att gå vidare med ett partnerskaps- och samarbetsavtal med 
Turkmenistan för att uppdatera dessa relationer och återspegla den förändrade politiska 
situationen. Partnerskaps- och samarbetsavtalet är ett ”blandat” avtal som inleder en politisk 
dialog och som omfattar handel med varor, investeringsrelaterade frågor och samarbete på ett 
stort antal områden.

Eftersom ratificeringen av ett partnerskaps- och samarbetsavtal i regel drar ut på tiden 
framförhandlade och paraferade kommissionen 1997 även ett interimsavtal med 
Turkmenistan. Detta skulle medge – som namnet antyder – att den del av partnerskaps- och 
samarbetsavtalet som behandlar handelsrelaterade frågor genomförs provisoriskt och 
därigenom avsevärt underlätta handeln mellan de två parterna. Rådet ingår avtalet på 
Europeiska gemenskapens vägnar, och parlamentet (ansvarigt utskott: utskottet för 
internationell handel) skall höras. (Det bör påpekas att även om handelsutskottet är ansvarigt 
utskott i handelsfrågor, är utrikesutskottet behörigt utskott beträffande partnerskaps- och 
samarbetsavtalet.) Även om interimsavtalet har en mer begränsad räckvidd än partnerskaps- 
och samarbetsavtalet, innehåller det även en klausul som medger att avtalet avbryts vid 
bristande respekt för demokratin och de mänskliga rättigheterna.

2. Kort bakgrund

År 2000 rådfrågades parlamentet om interimsavtalet. Utrikesutskottets föredragande på den 
tiden, Ioannis Souladakis, hade rekommenderat godkännande, med det förbehållet att utskottet 
förväntade sig att se förbättringar av den människorättsliga situationen innan det utarbetade 
sitt betänkande om partnerskaps- och samarbetsavtalet. Det utskott som var ansvarigt för 
interimsavtalet beslutade dock att inte gå vidare med sitt betänkande. I dag ligger ärendet åter 
hos de två berörda utskotten.

3. Den rådande situationen

Som utrikesutskottets föredragande av yttrandet över interimsavtalet – och föredragande av 
det kommande betänkandet om partnerskaps- och samarbetsavtalet – upprepar jag min 
föregångares rekommendationer, och jag grundar min bedömning på den nya vilja som den 
turkmenska sidan har visat att inleda en dialog med EU om flera frågor, däribland enskilda 
människorättsfall, och en fast övertygelse att utsikten till demokratisering och förbättringar av 
de mänskliga rättigheterna skulle bli avsevärt mindre om Turkmenistan blev ännu mer isolerat 
än vad landet redan är.
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Dödsstraffets avskaffande, utfärdandet av en allmän amnesti genom vilken ett antal fångar 
kommer att friges nästa år, den nyligen införda lagen mot barnarbete och besöken av OSSE:s 
högkommissarie för nationella minoriteter är alltihop steg i rätt riktning. Det faktum att nya 
yrkesgrupper och politiska klasser växer fram – om än mycket trevande – kan mycket väl 
förebåda ett starkare civilt samhälle och, så småningom, uppkomsten av politiska partier.

Men vi får inte göra oss falska förhoppningar – Turkmenistan styrs fortfarande av en 
förtryckarregim, ledd av en president som 1999 förlängde sin mandattid på obestämd tid och 
som, utan opposition, valdes med 99,5 procent av rösterna.

President Saparmurat Nijazov (eller ”Turkmenbashi” – turkmenernas store ledare) har sagt att 
han kommer att avgå 2010 och lämna vägen öppen för flerpartival. Per definition är formella 
oppositionspartier förbjudna i denna enpartistat, och inskränkningarna av rörelse- och 
föreningsfriheten efter mordförsöket på presidenten 2002 fortsätter. Det utövas sträng censur, 
politiskt oliktänkande förtrycks och fångar behandlas dåligt, och en överallt påtaglig 
”personkult” odlas. Myndigheterna kontrollerar så gott som alla aspekter av medborgarnas liv, 
till den grad att opera, balett och till och med bilradioapparater är förbjudna!

Även om Turkmenistan har några av världens största naturgastillgångar och viktiga 
oljetillgångar och är en betydande bomullsexportör, lever halva befolkningen i fattigdom; 
landet har ännu inte ratificerat/genomfört många av Internationella arbetsorganisationens 
konventioner. Turkmenistan är ett neutralt land och erkänns som sådant av FN. Landet 
upprätthåller goda förbindelser med såväl Iran och Turkiet som Ryssland, vilket kan vara 
fördelaktigt i regionen. Det bör även påpekas att Turkmenistans utrikespolitik är nära 
sammankopplad med energi och att tillträde till yttre marknader är ett av landets centrala mål. 
Även om EU utan tvekan har behov av energi bör unionen tänka sig noga för innan den 
inordnar sina människorättsliga principer under kommersiella överväganden.

4. Slutsatser

Den ovan nämnda viljan att inleda en dialog är välkommen och ett steg i rätt riktning inför 
nästa skede.

Detta utskott anser att förbättringarna i Turkmenistan måste stimuleras och att det därför, 
sju år efter det att interimsavtalet först föreslogs, är dags att godkänna det.

Vad vi nu förväntar oss från Turkmenistans sida – innan någon ytterligare diskussion om 
partnerskaps- och samarbetsavtalet är möjlig – är betydande framsteg med de mänskliga 
rättigheterna.

Interimsavtalet är ett tecken på EU:s goda vilja; det är nu upp till Turkmenistan att ta detta 
tillfälle i akt att svara.
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FÖRSLAG

Utskottet för utrikesfrågor uppmanar utskottet för internationell handel att som ansvarigt 
utskott infoga följande förslag i sitt resolutionsförslag:

1. Europaparlamentet godkänner, efter att noga ha övervägt ett antal sakförhållanden och 
under förutsättning att rådet kopplar alla handelsavtal eller ekonomiska avtal med den 
turkmenska regeringen till förbättringar på en rad områden, särskilt mänskliga rättigheter, 
ingåendet av interimsavtalet med Turkmenistan om handel och handelsrelaterade frågor.

2. Europaparlamentet påpekar att bristen på reformer och för stor statlig kontroll har lett till 
att Turkmenistan har utvecklat en utrikespolitik som isolerar landet från den grupp av 
demokratiska marknadsekonomier som respekterar de mänskliga rättigheterna. 
Parlamentet konstaterar att Turkmenistans ekonomi inte baseras på de mekanismer som 
ingår i en fri marknad, att det finns lite privat entreprenörskap samt att det dessutom finns 
en oroväckande stor statlig inblandning i ekonomin.

3. Europaparlamentet inser att det även om den människorättsliga situationen och 
Turkmenistans isolering fortsätter att ge anledning till ytterst stor oro likväl har kunnat 
skönjas tecken till förändring, bland annat dödsstraffets avskaffande och en allmän 
amnesti för fångar. Parlamentet avser att visa sitt stöd för dessa förändringar. Parlamentet 
uppmanar den turkmenska regeringen att genomdriva förändringar som speglar 
rekommendationerna från OSSE:s rapportör för Turkmenistan och UNHCR. Parlamentet 
betraktar interimsavtalet, under förutsättning att dessa förändringar äger rum, som ett 
viktigt första steg för att uppmuntra Turkmenistan att göra ytterligare – och snabbare – 
framsteg med att stärka de mänskliga rättigheterna i landet och att inleda en dialog om de 
mänskliga rättigheterna med EU.

4. Europaparlamentet konstaterar att myndigheterna beklagligt nog fortsätter att förbjuda 
rivaliserande politiska partier, att förtrycka oliktänkande och kritiker, att trakassera 
religiösa grupper som inte har godkänts officiellt samt icke-statliga organisationer, att 
kontrollera så gott som alla aspekter av det medborgerliga livet och att aktivt isolera 
landets medborgare från världssamfundet. Parlamentet upprepar kravet på att tortyren av 
politiska motståndare upphör helt och omedelbart, att samvetsfångar friges, att opartiska 
undersökningar görs av alla rapporterade dödsfall i häkte och att oberoende observatörer 
tillåtas att övervaka rättegångar.

5. Europaparlamentet uppmanar Turkmenistan att ge 1992 års författning verklig innebörd 
och att fullt ut respektera sina skyldigheter enligt de centrala fördrag på de mänskliga 
rättigheternas område i vilka landet är part.

6. Europaparlamentet välkomnar att rådet den 28 juli 2005 utsåg Jan Kubis till EU:s första 
särskilda representant för Centralasien, vilket återspeglar EU:s växande engagemang i 
denna viktiga region. Parlamentet hoppas att EU:s särskilda representant kommer att bidra 
till att Turkmenistan får ett effektivare och bättre samordnat internationellt gensvar.
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7. Europaparlamentet konstaterar att Turkmenistans neutrala status officiellt har erkänts av 
FN och att landet har goda förbindelser med Iran och Turkiet och nära bilaterala band till 
Ryssland. Med sina naturgasreserver – som anses vara bland de största i världen – och 
med betydande oljereserver är parlamentet medvetet om att Turkmenistans utrikespolitik 
är nära sammankopplad med energi.

8. Europaparlamentet påpekar att respekt för demokratin och de mänskliga rättigheterna är 
en väsentlig del av den samarbetsstrategi som är en förutsättning för såväl partnerskaps- 
och samarbetsavtalet som en eventuell framtida ratificering av detta, varför människorätts 
och demokratiklausulen ovillkorligen måste tillämpas. Parlamentet uppmärksammar 
Turkmenistan på det faktum att EU är berett att avbryta delar av sina avtal med stater som 
inte följer den tillämpliga klausulen, såsom hände med Uzbekistan i oktober 2005.

9. Europaparlamentet betonar att det förväntar sig att se ytterligare, kontrollerbara bevis på 
betydande förbättringar av de mänskliga rättigheterna innan det rekommenderar att 
partnerskaps- och samarbetsavtalet ratificeras.

10. Europaparlamentet påminner om sin begäran om att kommissionen skall lämna 
upplysningar om den människorättsliga situationen och att detta skall ske senast i 
mars 2006.
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